
AR-15 AIRBORNE CHARGING HANDLE - GEISSELE AUTOMATICS
AIRBORNE CHARGING HANDLE BLACK

Won t Interfere With Optic or Other Gear - Still Easy To Operate

Geissele developed its Airborne Charging Handle (ACH) with a low-profile lever
that’s less likely to get snagged on vegetation and other gear. Geissele designed
the ACH at the specific request of an "elite" unit of the United States armed
forces so it won’t interfere with a red dot sight or similar low-mounted optic. The
ambidextrous Airborne Charging Handle’s low profile doesn’t mean you have to
compromise accessibility or ease of use. The ACH's shortened levers have gently
concaved radius cuts in both the vertical and horizontal planes so the hand can
get a secure purchase. Geissele even gave the ACH lever checkered surfaces to
ensure a positive gripping surface, even when your hands are wet or you’re
wearing gloves. Reliable ambidextrous operation Extra-strong machined 7075 T6
aluminum Type III hardcoat anodized Available in basic Black or Geissele’s
Desert Dirt Color (DDC) As an added benefit, the Geissele Airborne Charging
Handle comes with a raised lip at the aft end that redirects gas blow back away
from the shooter when using short-barreled or suppressed weapon systems.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS AIRBORNE CHARGING HANDLE BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100025736
Mfr. No.: 05-497B
Finish: Black
Hand: Ambidextrous
Make: AR-15
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 817953022221

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweis für den AR15 Airborne Charging
Handle

Einführung
Danke, dass du dich für den Geissele Automatics Airborne Charging Handle (ACH) entschieden hast. Dieses
Dokument enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Handhabung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Benutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen und Zubehörteile immer so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deine Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge dafür, dass ein geeigneter Rückhalt vorhanden ist, bevor du
schießt.
Bewahre den Charging Handle und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte
Personen unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig den Charging Handle und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung, bevor du sie benutzt.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und des Besitzes von Feuerwaffen
und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle sicher, dass der Charging Handle mit deinem AR15 Modell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Verwende den Charging Handle nur mit Feuerwaffen, die sich in einwandfreiem Zustand befinden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bedienen des Charging Handles anzuwenden, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Versuche nicht, den Charging Handle in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du auf Probleme oder Störungen stößt, stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Charging Handle aus dem oberen Receiver, indem du den hinteren
Abnehmbaren Pin ziehst und die oberen und unteren Receiver trennst.
Schiebe den Geissele Airborne Charging Handle in den Schlitze des Charging Handles im Receiver.
Setze die oberen und unteren Receiver wieder zusammen, indem du den Abnehmbaren Pin wieder
einsetzt.
Stelle sicher, dass der Charging Handle frei beweglich ist und keine anderen Komponenten behindert.

Nutzung:

Greife den Charging Handle fest mit einer Hand.
Ziehe den Charging Handle gerade nach hinten, um den Verschluss zu betätigen.
Lass den Charging Handle los, damit er in seine vordere Position zurückkehrt.
Übe die Benutzung des Charging Handles mit beiden Händen, um dich mit seiner Bedienung vertraut
zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Charging Handle gemäß den lokalen Vorschriften für Metallrecycling oder gefährlichen Abfall.
Stelle sicher, dass der Charging Handle vor der Entsorgung unbrauchbar ist, um eine versehentliche Nutzung
zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Geissele Airborne Charging Handles besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenserviceteam für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
Geissele Automatics Airborne Charging Handles gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen
Schießpraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for AR15 Airborne Charging
Handle

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Automatics Airborne Charging Handle (ACH). This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms and firearm accessories as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a proper backstop before firing.
Store the charging handle and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle and firearm for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the charging handle is compatible with your AR15 model before installation.
Only use the charging handle with firearms that are in good working condition.
Avoid using excessive force when operating the charging handle to prevent damage.
Do not attempt to modify or alter the charging handle in any way.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle from the upper receiver by pulling the rear takedown pin and
separating the upper and lower receivers.
Slide the Geissele Airborne Charging Handle into the receiver's charging handle slot.
Reassemble the upper and lower receivers by reinserting the takedown pin.
Ensure the charging handle moves freely and does not obstruct any other components.

Usage:

Grip the charging handle firmly with either hand.
Pull the charging handle straight back to cycle the action.
Release the charging handle to allow it to return to its forward position.
Practice using the charging handle with both hands to become familiar with its operation.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle in accordance with local regulations for metal recycling or hazardous waste.
Ensure that the charging handle is not usable before disposal to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Geissele Airborne Charging Handle, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support team for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Geissele
Automatics Airborne Charging Handle. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Mango de
Carga Airborne AR15

Introducción
Gracias por elegir el Mango de Carga Airborne (ACH) de Geissele Automatics. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso y manejo seguro de tu producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego y accesorios como si estuvieran cargados.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tus dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que haya un respaldo adecuado antes de disparar.
Guarda el mango de carga y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el mango de carga y el arma en busca de signos de desgaste o daño antes de su
uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y la propiedad de armas de fuego
y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el mango de carga sea compatible con tu modelo AR15 antes de la instalación.
Utiliza el mango de carga solo con armas que estén en buenas condiciones de funcionamiento.
Evita usar fuerza excesiva al operar el mango de carga para prevenir daños.
No intentes modificar o alterar el mango de carga de ninguna manera.
Si experimentas algún mal funcionamiento o problema, cesa su uso inmediatamente y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el mango de carga existente del receptor superior tirando del pasador de desarme trasero y
separando los receptores superior e inferior.
Desliza el Mango de Carga Airborne de Geissele en la ranura del mango de carga del receptor.
Vuelve a ensamblar los receptores superior e inferior reinserando el pasador de desarme.
Asegúrate de que el mango de carga se mueva libremente y no obstruya ningún otro componente.

Uso:

Agarra firmemente el mango de carga con cualquiera de las manos.
Tira del mango de carga hacia atrás para accionar el mecanismo.
Suelta el mango de carga para permitir que regrese a su posición frontal.
Practica usando el mango de carga con ambas manos para familiarizarte con su operación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el mango de carga de acuerdo con las regulaciones locales para el reciclaje de metales o residuos
peligrosos.
Asegúrate de que el mango de carga no sea utilizable antes de desecharlo para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Mango de Carga Airborne de Geissele, por favor consulta el
sitio web del fabricante o contacta a su equipo de soporte al cliente para obtener asistencia.



Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Mango de Carga Airborne de
Geissele Automatics. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargeur
Airborne AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargeur Airborne (ACH) de Geissele Automatics. Ce guide fournit des
instructions et des directives essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours toutes les armes à feu et les accessoires d'arme à feu comme s'ils étaient chargés.
Assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.
Gardez vos doigts en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il y a un bon arrièreplan avant de tirer.
Rangez la poignée de chargeur et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement la poignée de chargeur et l'arme à feu pour tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu et
d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la poignée de chargeur est compatible avec votre modèle AR15 avant l'installation.
Utilisez uniquement la poignée de chargeur avec des armes à feu en bon état de fonctionnement.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation de la poignée de chargeur pour éviter d'endommager le
produit.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la poignée de chargeur de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la poignée de chargeur existante du récepteur supérieur en tirant sur la goupille de démontage
arrière et en séparant les récepteurs supérieur et inférieur.
Faites glisser la Poignée de Chargeur Airborne Geissele dans la fente de la poignée de chargeur du
récepteur.
Réassemblez les récepteurs supérieur et inférieur en réinsérant la goupille de démontage.
Assurezvous que la poignée de chargeur se déplace librement et n'entrave aucun autre composant.

Utilisation :

Saisissez fermement la poignée de chargeur avec l'une ou l'autre main.
Tirez la poignée de chargeur directement vers l'arrière pour faire fonctionner l'action.
Relâchez la poignée de chargeur pour lui permettre de revenir à sa position avant.
Entraînezvous à utiliser la poignée de chargeur avec les deux mains pour vous familiariser avec son
fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la poignée de chargeur conformément aux réglementations locales concernant le recyclage des
métaux ou les déchets dangereux.
Assurezvous que la poignée de chargeur n'est plus utilisable avant de la jeter pour éviter toute utilisation
accidentelle.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Poignée de Chargeur Airborne Geissele, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur équipe de support client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Poignée de
Chargeur Airborne Geissele Automatics. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques avec les armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Manetta di
Ricarica Airborne AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto la Manetta di Ricarica Airborne (ACH) di Geissele Automatics. Questa guida fornisce istruzioni
e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre tutte le armi da fuoco e gli accessori come se fossero carichi.
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tenere le dita lontane dal grilletto finché non si è pronti a sparare.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che ci sia un adeguato backstop prima di sparare.
Conservare la manetta di ricarica e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la manetta di ricarica e l'arma per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la manetta di ricarica sia compatibile con il modello AR15 prima dell'installazione.
Utilizzare la manetta di ricarica solo con armi in buone condizioni di funzionamento.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'operazione della manetta per prevenire danni.
Non tentare di modificare o alterare la manetta in alcun modo.
Se si verificano malfunzionamenti o problemi, cessare immediatamente l'uso e consultare un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere la manetta di ricarica esistente dal ricevitore superiore tirando il perno di smontaggio
posteriore e separando i ricevitori superiore e inferiore.
Inserire la Manetta di Ricarica Airborne di Geissele nella fessura della manetta di ricarica del ricevitore.
Rimontare i ricevitori superiore e inferiore reinserendo il perno di smontaggio.
Assicurarsi che la manetta di ricarica si muova liberamente e non ostruisca altri componenti.

Uso:

Afferrare saldamente la manetta di ricarica con una delle mani.
Tirare la manetta di ricarica dritta all'indietro per cicli l'azione.
Rilasciare la manetta di ricarica per permetterle di tornare nella posizione anteriore.
Esercitarsi ad utilizzare la manetta di ricarica con entrambe le mani per familiarizzare con il suo
funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la manetta di ricarica in conformità alle normative locali per il riciclaggio dei metalli o dei rifiuti
pericolosi.
Assicurarsi che la manetta di ricarica non sia utilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un uso
accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Manetta di Ricarica Airborne di Geissele, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il loro team di assistenza clienti per ricevere assistenza.



Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace della Manetta di Ricarica
Airborne di Geissele Automatics. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle vostre pratiche con le armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rączki Zaczepowej
AR15 Airborne

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rączki Zaczepowej Airborne (ACH) od Geissele Automatics. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne korzystanie i
obsługę produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie broń palną i akcesoria do broni palnej tak, jakby były załadowane.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Trzymaj palce z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że jest odpowiedni zapas przed oddaniem strzału.
Przechowuj rączkę zaczepową i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj rączkę zaczepową i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i posiadania broni palnej oraz
akcesoriów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że rączka zaczepowa jest kompatybilna z Twoim modelem AR15 przed instalacją.
Używaj rączki zaczepowej tylko z bronią, która jest w dobrym stanie technicznym.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas obsługi rączki zaczepowej, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać rączki zaczepowej w jakikolwiek sposób.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub problemów, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą rączkę zaczepową z górnego odbiornika, wyciągając tylny pin rozdzielający i
oddzielając górny i dolny odbiornik.
Wsuń Rączkę Zaczepową Geissele Airborne do slotu rączki zaczepowej w odbiorniku.
Złóż górny i dolny odbiornik, ponownie wstawiając pin rozdzielający.
Upewnij się, że rączka zaczepowa porusza się swobodnie i nie blokuje innych komponentów.

Użytkowanie:

Chwyć rączkę zaczepową mocno jedną ręką.
Pociągnij rączkę zaczepową prosto do tyłu, aby cyklować mechanizm.
Puść rączkę zaczepową, aby pozwolić jej wrócić do pozycji początkowej.
Ćwicz używanie rączki zaczepowej obiema rękami, aby zapoznać się z jej obsługą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj rączkę zaczepową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali lub odpadów
niebezpiecznych.
Upewnij się, że rączka zaczepowa jest nieużyteczna przed utylizacją, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe dotyczące Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Rączki Zaczepowej Geissele Airborne, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich zespołem wsparcia klienta w celu
uzyskania pomocy.



Proszę pamiętać, że przestrzeganie powyższych wskazówek i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z Rączki Zaczepowej Geissele Automatics Airborne. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w praktykach związanych z bronią palną.
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Turvallisuusohjeet AR15 Airborne Charging Handle
laitteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automatics Airborne Charging Handle (ACH) laitteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää ja käsitellä tuotetta turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kaikkia tuliaseita ja tuliaseiden lisävarusteita kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että tuliase on koko ajan suunnattu turvalliseen suuntaan.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumiselle on riittävä taustatuki.
Säilytä latauskahva ja tuliase turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti latauskahva ja tuliase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden ja lisävarusteiden käyttöä ja
omistamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että latauskahva on yhteensopiva AR15mallisi kanssa ennen asennusta.
Käytä latauskahvaa vain toimivissa tuliaseissa.
Vältä liiallista voimaa latauskahvan käytössä vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muokata tai muuttaa latauskahvaa millään tavalla.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva latauskahva ylävastaanottimesta vetämällä takapään irrotuspinni ja erottamalla
ylä ja alavastaanottimet.
Liukuta Geissele Airborne Charging Handle ylävastaanottimen latauskahvan aukkoon.
Kokoa ylä ja alavastaanottimet uudelleen asettamalla irrotuspinni takaisin paikalleen.
Varmista, että latauskahva liikkuu vapaasti eikä estä muita komponentteja.

Käyttö:

Ota kiinni latauskahvasta tukevasti kummallakin kädellä.
Vedä latauskahvaa suoraan taaksepäin toimiaksesi.
Vapauta latauskahva, jotta se voi palata eteenpäin.
Harjoittele latauskahvan käyttöä molemmilla käsillä, jotta totut sen toimintaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä latauskahva paikallisten metallinkierrätys tai vaarallisten jätteiden sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että latauskahva ei ole käytettävissä ennen hävittämistä, jotta vältetään vahingossa tapahtuva
käyttö.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Geissele Airborne Charging Handle laitteesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukitiimiinsä saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa Geissele Automatics Airborne Charging Handle laitteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta tuliasekäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Airborne Charging
Handle

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics Airborne Charging Handle (ACH). Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt. Läs noggrant
igenom detta dokument innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla skjutvapen och skjutvapenstillbehör som om de är laddade.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en korrekt backstop innan du avfyrar.
Förvara charging handle och vapen på en säker plats, bort från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet charging handle och vapen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och ägande av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att charging handle är kompatibel med din AR15modell innan installation.
Använd endast charging handle med skjutvapen som är i gott skick.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder charging handle för att förhindra skador.
Försök inte att modifiera eller ändra charging handle på något sätt.
Om du upplever några funktionsfel eller problem, sluta använda den omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga charging handle från övre mottagaren genom att dra ut bakre takpins och
separera övre och nedre mottagare.
Skjut in Geissele Airborne Charging Handle i mottagarens slot för charging handle.
Montera ihop den övre och nedre mottagaren genom att sätta tillbaka takpins.
Se till att charging handle rör sig fritt och inte blockerar några andra komponenter.

Användning:

Greppa charging handle fast med ena handen.
Dra charging handle rakt bakåt för att cykla mekanismen.
Släpp charging handle för att låta den återgå till sin framåtriktade position.
Öva på att använda charging handle med båda händerna för att bli bekväm med dess funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera charging handle i enlighet med lokala regler för metallåtervinning eller farligt avfall.
Se till att charging handle inte är användbar innan kassering för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Geissele Airborne Charging Handle, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupportteam för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din Geissele
Automatics Airborne Charging Handle. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 AIRBORNE
CHARGING HANDLE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Automatics Airborne Charging Handle (ACH). Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání a manipulace s vaším produktem.
Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi střelnými zbraněmi a příslušenstvím, jako by byly nabité.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byl před střelbou správný zarážkový bod.
Ukládejte nabíjecí rukojeť a střelnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nabíjecí rukojeť a střelnou zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před
použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je nabíjecí rukojeť kompatibilní s vaším modelem AR15 před instalací.
Používejte nabíjecí rukojeť pouze se střelnými zbraněmi, které jsou v dobrém pracovním stavu.
Vyhněte se používání nadměrné síly při obsluze nabíjecí rukojeti, aby nedošlo k poškození.
Nepokoušejte se nabíjecí rukojeť jakýmkoli způsobem upravit nebo měnit.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající nabíjecí rukojeť z horní části zbraně tím, že vytáhnete zadní zajišťovací kolík a
oddělíte horní a dolní části.
Vložte Geissele Airborne Charging Handle do slotu pro nabíjecí rukojeť v přijímači.
Znovu sestavte horní a dolní části zbraně opětovným vložením zajišťovacího kolíku.
Ujistěte se, že se nabíjecí rukojeť volně pohybuje a nebrání žádným dalším komponentům.

Použití:

Pevně uchopte nabíjecí rukojeť jednou rukou.
Táhněte nabíjecí rukojeť přímo zpět, abyste cyklovali akci.
Uvolněte nabíjecí rukojeť, aby se vrátila do své přední polohy.
Procvičte si používání nabíjecí rukojeti oběma rukama, abyste se seznámili s jejím provozem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nabíjecí rukojeť v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů nebo nebezpečný odpad.
Zajistěte, aby nabíjecí rukojeť nebyla použitelná před likvidací, aby se předešlo náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Geissele Airborne Charging Handle, prosím, obraťte se na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich tým zákaznické podpory pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho Geissele Automatics
Airborne Charging Handle. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých střeleckých praktikách.




